А/RЕS/521 (ХVII)

Административни и финансови въпроси  

   (c) Езиково многообразие
Дневен ред т. 5 (с)
(Документ A/17/5 (с))

Общото събрание,

Вземайки под внимание искането за изменение на член 38, представенo от Китай
за въвеждането на китайския  език като официален език на Организацията,


Имайки предвид разпоредбата на член 33 от устава, който предвижда, от една
страна, че всяко изменение трябва да бъде прието от Общото събрание с две трети
мнозинство от пълноправните членове, които присъстват и гласуват, и от друга страна, че изменението влиза в сила, когато две трети от държавите-членки са дали
известие за тяхното одобрение на такова изменение,


Споделяйки становището на генералния секретар, че въвеждането на китайския
език би представлявало напредък за организацията в смисъла на нарастващата роля на Китай в международния туристически обмен,

1. Решава да приеме китайския език като официален език на Световната организация по туризъм;

2. Постановява, че член 38 от устава ще се чете, както следва:
"Официалните езици на организацията са арабски, китайски, английски,
Френски, руски и испански език ";

3. Призовава членовете да ратифицират изменението за въвеждане на китайския
език;

4. Отбелязва, че въвеждането на китайски като официален език няма да бъде
възможно преди ратификация на съответното изменение, освен ако
се генерират допълнителни значения, по-специално чрез доброволен принос;

5. Отбелязва също, че изменението на член 38, за приемане на арабския език за официален език на СОТ все още не е ратифицирано и призовава  членовете да започнат процедура за такава ратификация;

Вече информирана, за искането от страна на Казахстан, да се въведе руски език като един от официалните езици на заседанията на Комисията за Европа, и за искането на Испания да се въведе испанския език като официален работен език на Комисия за Европа, в случай че постъпят други подобни искания,

6. Възлага на Комисията за Европа и на Комисията по бюджет и финанси, проучвайки последиците, до които биха довели подобни искания да бъдат докладвани на Изпълнителния съвет, така че последния да може да представи становище по тях;

7. Приветства вече предприетите усилия по отношение на комуникация на повече езици, което позволява по-добро разпространение на работата и дейностите на СОТ сред своите потребители от публичния и частния сектор;

8. Решава да се разшири тази практика по начин, който не води до допълнителни
разходи за СОТ.

